
 
 

 

 

General Terms and Conditions of Purchase - Denmark 
 

Generelle Indkøbsbetingelser - Danmark 
 

These General Terms and Conditions of Purchase (“TC”) apply to all 
purchases and services (“Purchases”) made between the Baettr Group 
including its Affiliates (“Baettr”) and the supplier (“Supplier”). 
“Affiliates” mean any entity of the Baettr Group. Baettr and the 
Supplier are referred to as the “Parties” and each individually to as a 
“Party”. Other terms and conditions specified by the Supplier shall not 
apply even though Baettr may have been notified or is aware of them 
unless Baettr confirms accepting thereof in writing.  
 

Disse Generelle Indkøbsbetingelser (“IB”) er gældende for alle køb og 
serviceydelser (“Køb”) mellem Baettr-koncernen, herunder 
koncernselskaber, (“Baettr”) og leverandøren (“Leverandøren”). 
“Koncernselskaber” betyder enhver enhed i Baettr-koncernen. Baettr 
og Leverandøren benævnes samlet “Parterne” og hver for sig en 
“Part”. Ingen af Leverandørens betingelser er gældende, selvom 
Baettr måtte være blevet underrettet herom eller er bekendt med 
disse, med mindre Baettr skriftligt bekræfter sin accept heraf.  
 

1. Placement of orders 
1.1. In case of Baettr placing orders with the Supplier (“Purchase 

Orders”) after the Supplier issued an offer (“Offer”), the Purchase 
Order shall be deemed to be an offer to the Supplier, and the 
Supplier shall be deemed to have accepted such Purchase Order 
after 3 business days from the date of the Purchase Order, unless 
rejected in writing by the Supplier prior thereto. Any deliveries and 
services subject to the Purchase Order made by the Supplier are 
further defined as “Purchases”. With the Supplier´s acceptance of 
the Purchase Order, acceptance of these TC is constituted unless 
otherwise agreed.  

1.2. Any modifications of or comments to the Purchase Order by the 
Supplier are only valid if accepted by Baettr in writing. 

 

1. Afgivelse af ordrer 
1.1. Såfremt Baettr afgiver ordrer hos Leverandøren (“Ordrer”), efter 

Leverandørens afgivelse af et tilbud (“Tilbud”), betragtes Ordren 
som et tilbud afgivet til Leverandøren, og Leverandøren anses for 
at have accepteret denne Ordre efter 3hverdage fra datoen for 
Ordren, med mindre Ordren afvises skriftligt af Leverandøren 
inden da. Alle leverancer og serviceydelser omfattet af Ordren 
foretaget af Leverandøren defineres endvidere som “Køb”. 
Leverandørens accept af Ordren er samtidig en accept af disse IB, 
med mindre andet er aftalt.  

1.2. Leverandørens eventuelle ændringer eller kommentarer til Ordren 
er udelukkende gældende, såfremt disse er skriftligt godkendt af 
Baettr.  

 

2. Price and payment conditions 
2.1. Price and payment terms shall be agreed with the Supplier in 

accordance with the Purchase Order. 
2.2. The Supplier will, for each Purchase Order, present a commercial 

invoice to Baettr for payments under the relevant Purchase Order 
specifically mentioning the terms of payment which will be 
consonance with the terms under the Purchase Order and these 
TC.  

2.3. Unless otherwise agreed in writing, the prices stated in the 
Purchase Order shall be fixed and binding. The currency shall be in 
DKK. VAT shall be excluded but all other cost with the delivery 
provided such as taxes, duties, levies, charges, travel costs, etc. 
shall be included. This includes costs for transport and packaging. 

2.4. Unless otherwise stated in the Purchase Order the terms of 
payment are 60 days to the end of month plus 5 days (EOM 60+5) 
upon receipt of correct invoice from the Supplier.  

2.5. Baettr is entitled to set-off and retain payments to the extent it is 
permitted by law. 

 

2. Priser og betalingsbetingelser 
2.1. Priser og betalingsbetingelser aftales med Leverandøren i 

overensstemmelse med Ordren. 
2.2. For hver enkelt Ordre udarbejder Leverandøren en faktura til 

Baettr vedrørende betaling i for den pågældende Ordre, hvori 
betalingsbetingelserne specifikt angives. Fakturaen skal 
udarbejdes i overensstemmelse med betingelserne for Ordren og 
disse IB.  

2.3. Med mindre andet er aftalt skriftligt, er priserne angivet i Ordren 
faste og bindende. Den anvendte valuta er danske kroner. Priserne 
angives eksklusive moms, men inklusive alle øvrige omkostninger 
forbundet med leverancen, såsom skatter, told, afgifter, gebyrer, 
rejseomkostninger mv. Dette omfatter transport- og 
forsendelsesomkostninger. 

2.4. Med mindre andet fremgår af Ordren, er betalingsbetingelserne 
løbende måned plus 60 dage plus 5 dage (Løbende måned + 60 + 5) 
fra modtagelse af en korrekt faktura fra Leverandøren.  

2.5. Baettr er berettiget til at modregne og tilbageholde betalinger i 
henhold til gældende lovgivning. 

 

3. Delivery terms and delay 
3.1. Unless otherwise agreed, Purchases and shipments have to be 

done delivered duty paid (“DDP” as defined in the Incoterms 2020). 
3.2. The labelling and packaging requirements with respect to the 

shipments shall be agreed between the Parties in the Purchase 
Order. Unless otherwise specified by Baettr or agreed between the 
Parties, the packaging of the Purchases shall conform to the laws 
of Denmark, as applicable. 

3.3. Baettr shall not be obliged to accept early, partial, excess 
Purchases or Purchases that do not comply with the agreed 
packaging unless Baettr agreed with prior written notice. This also 
applies if relevant documentation or certificates are not included. 

3.4. If Purchases are delayed the Supplier is obliged to notify Baettr by 
written form (including Email) without delay when circumstances 
leading to this delay are brought to the Supplier´s notice. Baettr 
then may claim damages in the event of delay from the agreed 
delivery date.  

3. Leveringsbetingelser og forsinkelse 
3.1. Med mindre andet er aftalt, finder Køb og levering ”delivered duty 

paid” (“DDP” som defineret i Incoterms 2020). 
3.2. Krav til mærkning og emballering af forsendelserne aftales mellem 

Parterne i Ordren. Med mindre andet er angivet af Baettr eller 
andet er aftalt mellem Parterne, skal den anvendte emballage til 
Købene være i overensstemmelse med dansk lovgivning. 

3.3. Baettr er ikke forpligtet til at acceptere tidlig, delvis eller større 
levering af Køb eller Køb, der ikke overholder den aftalte 
emballering, uden Baettrs forudgående skriftlige accept. Dette 
gælder også, såfremt relevant dokumentation eller certifikater 
ikke er vedlagt. 

3.4. Såfremt Køb er forsinkede, er Leverandøren forpligtet til straks 
skriftligt at underrette Baettr (herunder via e-mail), så snart 
Leverandøren bliver opmærksom på de omstændigheder, som 
forsinkelsen skyldes. I tilfælde af forsinkelse, er Baettr berettiget til 
at kræve erstatning fra den aftalte leveringsdato.  

3.5. Såfremt Køb, eller en del heraf, er forsinkede, er Baettr blandt 
andet berettiget til at kræve betaling af en konventionalbod 



 
 

 

 

3.5. If Purchases, or any part thereof, are delayed, Baettr is entitled to 
claim amongst other claims a contractual penalty in the amount of 
0.5 % of the entire Purchase Order value per day of delay, however, 
this penalty is limited to a maximum of 10 % of the entire Purchase 
Order value. This is without any prejudice to any further rights or 
remedies (including for the avoidance of doubt, the right to 
terminate the Purchase Order or a part thereof) or claims for 
damages. The penalty shall be offset against such claims for 
damages. The penalty shall be claimed until the Purchase is 
completed.  

 

svarende til 0,5 % af den samlede Ordres værdi, for hver dag ordren 
er forsinket. Dog er denne bod begrænset til maksimalt 10 % af 
Ordrens værdi. Dette er uden skadevirkning for eventuelle 
yderligere rettigheder eller retsmidler (herunder, for god ordens 
skyld, retten til at ophæve Ordren eller en del heraf) eller 
erstatningskrav. Boden vil blive modregnet i sådanne 
erstatningskrav. Boden pålægges, indtil Købet er effektueret.  

 

4. Changes of Purchase Orders 
4.1. In case of placing a Purchase Order by Baettr, Baettr is entitled to 

request changes to design, drawings, specifications, quantities, 
delivery dates and other terms of the Purchase Order. If a 
requested change affects the delivery date or the price, Baettr 
must be notified thereof by the Supplier to allow Baettr to decide 
whether Baettr wants to maintain the request for a change.  

4.2. If Baettr maintains the request for a change, the Parties must 
negotiate a fair adjustment of the price. 

4.3. Notification period shall be 5 business days from the Supplier’s 
receipt of the change request from Baettr. The change request 
shall be deemed accepted if no notification is made with no extra 
costs for Baettr or extension of delivery date. 

 

4. Ændringer i Ordrer 
4.1. Ved Baettrs afgivelse af en Ordre, er Baettr berettiget til at 

anmode om ændringer i design, tegninger, specifikationer, 
mængde, leveringsdatoer og andre betingelser for Ordren. 
Såfremt en ændringsanmodning påvirker leveringsdatoen eller 
prisen, skal Leverandøren underrette Baettr herom, således at 
Baettr får mulighed for at beslutte, hvorvidt Baettr ønsker at 
fastholde ændringsanmodningen.  

4.2. Såfremt Baettr fastholder ændringsanmodningen, skal Parterne 
forhandle en rimelig prisregulering. 

4.3. Fristen for Leverandørens underretning er 5 hverdage fra 
Leverandørens modtagelse af Baettrs ændringsanmodning. 
Ændringsanmodningen anses for accepteret, såfremt Baettr ikke 
modtager meddelelse om ekstra omkostninger for Baettr eller 
udsættelse af leveringsdatoen inden for denne frist. 

 
5. Acceptance and transfer of risk  
5.1. The transfer of title and risk to Baettr shall happen at the time of 

delivery according to the relevant Incoterms 2020.  
5.2. If no Incoterms are negotiated, the transfer of title and risk to 

Baettr shall happen only when the Purchase and shipment is 
complete and delivered on the premises of Baettr specified. The 
receipt of delivery itself, payment in part or even an assembly of 
goods that has been agreed beforehand is not an acceptance of 
the Purchase. 

 

5. Accept og overgang af risiko  
5.1. Overgangen af ejendomsret og risiko til Baettr finder sted på 

leveringstidspunktet i henhold til de gældende Incoterms 2020.  
5.2. Såfremt der ikke er indgået aftale om Incoterms, overgår 

ejendomsret og risiko først til Baettr, når Købet og leverancen er 
effektueret og leveret på den af Baettr angivne lokation. 
Modtagelsen af selve leverancen, delbetaling eller dellevering, 
som er blevet aftalt i forvejen, udgør ikke en accept af Købet. 

 

6. Acceptance of Shipments 
Baettr may reject the shipments by providing a notice of rejection 
to the Supplier, provided that: 
(i) in the case of a defect that is apparent on normal visual 

inspection, within 5 days of the delivery date; and 
(ii) in the case of a latent defect, within a reasonable time 

of the latent defect having become apparent. 
 

6. Accept af leverancer 
Baettr kan afvise leverancerne ved advisering af Leverandøren om 
afvisningen i følgende tilfælde: 
(iii) i tilfælde af en mangel, som er konstaterbar ved normal visuel 

besigtigelse inden for 5 dage fra Leveringsdatoen, og 
(iv) i tilfælde af en skjult mangel inden for rimelig tid, efter at den 

skjulte mangel blev konstaterbar. 
 

7. Liability for defects 
7.1. Purchases that are defective, do not comply with the agreed 

specifications or Purchase Order or do not live up to the Suppliers 
warranties may be returned to the Supplier for remedy, 
replacement or refund, in the sole discretion of Baettr. Remedy, 
rectification or replacement, if so requested by Baettr, must be 
effected without undue delay. 

7.2. Defaults mentioned under 7.1 and returned Purchases to the 
Supplier, replacement or credit are at the risk of the Supplier. All 
handling, insurance, transportation and Baettr´s inspection costs 
arising with returning the Purchases to the Supplier, whether for 
remedy, replacement or refund, shall be borne by the Supplier. The 
Supplier further shall refund any payments or part payments made 
by Baettr in respect of the whole Purchase Order if Baettr does not 
want (in its sole discretion) any replacement, credit or other such 
things. 

7. Mangelsansvar 
7.1. Køb, der er mangelfulde, ikke opfylder de aftalte specifikationer 

eller Ordren, eller som ikke lever op til Leverandørens garantier, 
kan returneres til Leverandøren til afhjælpning, ombytning eller 
refusion efter Baettrs eget skøn. Såfremt Baettr anmoder om 
afhjælpning, korrektion eller ombytning, skal dette finde sted uden 
unødigt ophold. 

7.2. De i pkt. 7.1. nævnte mangler og Køb returneret til Leverandøren, 
ombytning eller kredit sker på Leverandørens risiko. Alle 
omkostninger til håndtering, forsikring, transport samt Baettrs 
inspektionsomkostninger forbundet med returnering af Køb til 
Leverandøren, uanset om det vedrører afhjælpning, korrektion, 
ombytning eller refusion, afholdes af Leverandøren. Leverandøren 
skal endvidere refundere eventuelle betalinger eller delbetalinger 
foretaget af Baettr vedrørende den samlede Ordre, såfremt Baettr 
ikke ønsker (efter Baettrs eget skøn) eventuel ombytning, kredit 
mv. 



 
 

 

 

7.3. In case of urgency or high risk by cause of delay, Baettr is entitled 
to revise or repair on its own but at the Suppliers expense.  
 

7.3. I tilfælde af uopsættelighed eller høj risiko for misligholdelse som 
følge af Leverandørens forsinkelse er Baettr berettiget til selv at 
foretage justering eller reparation på Leverandørens regning.  

 
8. Supplier´s warranties 
8.1. The Supplier warrants that the Purchases shall be free from faulty 

design, of the right and agreed quality, free from defects and 
workmanship, suitable for the purpose intended and conform to 
the Purchase Order´s requirements. The Purchases shall meet all 
applicable legislative requirements, regulations, norms and 
standards, including but not limited to technical and safety related 
standards and in accordance with all necessary permits, 
registrations and approvals as required under the applicable laws 
of Denmark. The Purchases must not infringe any third-party 
rights, including intellectual property rights, title to property rights 
or rights granted by way of contract. 

8.2. The Supplier further warrants that all relevant information, 
documentation, certificates and manuals including safety and 
correct handling are being delivered to Baettr. 

8.3. The warranty period is 24 months upon delivery. If a Purchase 
becomes defective within 24 months the Supplier must without 
undue delay and at no cost for Baettr do everything necessary to 
remedy the defect. If the Supplier within a reasonable period of 
time after notice from Baettr does not meet his warranty 
obligations, Baettr is entitled to remedy these defects on its own 
or with other suppliers or service providers. Any costs incurring 
therefrom shall be borne by the Supplier. 

8.4. If Purchases from the Supplier cause any loss or damages to third 
parties and losses or damages occurred because of the Purchase, 
the Supplier shall indemnify Baettr from any claims. 

 

8. Leverandørens garantier 
8.1. Leverandøren garanterer, at Købene er uden konstruktionsfejl, har 

den rette og aftalte kvalitet, er uden mangler og af en 
håndværksmæssig udførelse, som er velegnet til formålet og i 
overensstemmelse med Ordrens krav. Købene opfylder alle 
gældende lovkrav, normer og standarder, herunder, men ikke 
begrænset til, tekniske og sikkerhedsmæssige standarder og er i 
overensstemmelse med alle nødvendige tilladelser, registreringer 
og godkendelser i henhold til gældende lovgivning i Danmark. 
Købene må ikke krænke eventuelle tredjemandsrettigheder, 
herunder immaterielle rettigheder, ejendomsrettigheder eller 
rettigheder tildelt ved kontrakt. 

8.2. Leverandøren garanterer endvidere, at alle relevante oplysninger, 
dokumentation, certifikater og manualer, herunder vedrørende 
sikkerhed og korrekt håndtering, udleveres til Baettr. 

8.3. Garantiperioden er 24 måneder fra levering. Såfremt Købet bliver 
defekt inden for 24 måneder, skal Leverandøren uden unødigt 
ophold og uden omkostninger for Baettr gøre alt, hvad der er 
muligt, for at udbedre manglen. Såfremt Leverandøren inden for 
en rimelig frist fra modtagelse af Baettrs meddelelse ikke opfylder 
sine garantiforpligtelser, er Baettr berettiget til selv at udbedre 
disse mangler eller med hjælp fra andre serviceleverandører. 
Eventuelle omkostninger afholdt i den forbindelse betales af 
Leverandøren. 

8.4. Såfremt Køb fra Leverandøren fører til tab eller skader for 
tredjeparter, og sådanne tab og skader sker som følge af Købet, 
skal Leverandøren holde Baettr skadesløs for eventuelle krav. 

 

9. Liability and indemnity 
9.1. The Supplier shall indemnify and hold Baettr harmless from all 

claims and losses arising from personal injuries or damage to 
property that are attributable to the Supplier´s willful misconduct, 
negligence, breach of the Supplier´s warranties and / or defects or 
non-conformity of the Purchase. 

9.2. Any further liability of the Supplier shall not be excluded under 
these TC. 

9.3. The maximum amount of which Baettr may be liable to the 
Supplier under the Purchase Order is limited to the value of the 
Purchase Order. 

9. Ansvar og skadesløsholdelse 
9.1. Leverandøren skal holde Baettr skadesløs for alle krav og tab, som 

skyldes person- eller tingskade, som kan tilskrives Leverandørens 
bevidste uredelighed, uagtsomhed, brud på Leverandørens 
garantier og/eller Købets mangler eller afvigelser. 

9.2. Leverandørens yderligere ansvar indskrænkes ikke af disse IB. 
9.3. Baettrs maksimale erstatningspligt over for Leverandøren i 

henhold til Ordren er begrænset til Ordrens værdi. 
 

 
10. Other claims for damages 

Claims for damages and reimbursement of expenses of the 
Supplier against Baettr are excluded to the extent allowed under 
applicable law. The exclusion shall not apply in the case of intent 
and gross negligence or due to injury of life, body, health or due 
to infringement of essential contractual obligations. Liability in 
case of infringement of essential contractual obligations shall be 
limited as stated under 9.3 of these TC. 

 

 
10. Øvrige erstatningskrav 

Leverandørens erstatningskrav og krav om godtgørelse af 
omkostninger mod Baettr er begrænset i videst muligt, i det 
omfang dette er tilladt i henhold til gældende ret. Begrænsningen 
gælder ikke ved forsæt og grov uagtsomhed eller ved livstruende 
kvæstelser, legemsbeskadigelse og sundhedsskadelige kvæstelser 
eller som følge af overtrædelse af væsentlige kontraktlige 
forpligtelser. Ansvar i tilfælde af overtrædelse af væsentlige 
kontraktlige forpligtelser er begrænset i henhold til disse IBs pkt. 
9.3. 

 
11. Intellectual property rights 
11.1. The Supplier warrants that Purchases to Baettr as well as the use 

of same by Baettr do not infringe any intellectual property rights, 
rights of licenses, copyrights, proprietary designations or any of 
those rights of third parties. 

11.2. The Supplier shall indemnify Baettr from any and all costs and 
claims resulting from such infringements of any third party against 

11. Immaterielle rettigheder 
11.1. Leverandøren garanterer, at Køb leveret til Baettr samt Baettrs 

anvendelse heraf ikke overtræder immaterielle rettigheder, 
licensrettigheder, copyrights, varemærkebeskyttede betegnelser 
eller eventuelle øvrige tredjepartsrettigheder. 

11.2. Leverandøren skal holde Baettr skadesløs for alle omkostninger 
og krav mod Baettr, som måtte opstå som følge af krænkelser af 
tredjeparters rettigheder, ved den første skriftlige begæring. 
Leverandøren skal godtgøre enhver skade, som Baettr måtte lide.  



 
 

 

 

Baettr upon first written request. The Supplier shall compensate all 
respective damages Baettr may incur.  

11.3. Should Purchases be found to infringe the intellectual property 
rights of a third party, the Supplier shall modify Purchases in a way 
to be non-infringing or shall obtain or maintain such license and 
rights from the third party. Baettr shall not carry any costs relating 
to such cases. 

 

11.3. Såfremt Køb vurderes at krænke en tredjeparts immaterielle 
rettigheder, skal Leverandøren foretage ændringer, således at de 
bliver ikke-krænkende, eller skaffe eller opretholde disse licenser 
og rettigheder fra tredjeparten. Baettr skal ikke afholde eventuelle 
omkostninger forbundet hermed. 

 

12. Legal provisions 
12.1. The Supplier will ensure that all Purchases comply with applicable 

law with all legal and regulatory requirements of the importing 
country, exporting country or country of destination. This includes 
the directive of hazardous substances or safety recommendations 
of the respective country. 

12.2. This includes the Supplier´s employees´ working hours, minimum 
wages and other legal requirements that are applicable. The 
Supplier shall hold Baettr harmless from and against all claims 
against Baettr in case the Supplier violates any of these legal 
provisions. 

 

12. Lovbestemmelser 
12.1. Leverandøren sikrer, at samtlige Køb overholder import- og 

eksportlandes samt destinationslandets gældende ret samt alle 
lov- og myndighedskrav, herunder direktivet om farlige stoffer 
eller det pågældende lands sikkerhedsanbefalinger. 

12.2. Dette omfatter ligeledes Leverandørens medarbejderes 
arbejdstid, minimumsløn og øvrige gældende lovkrav. 
Leverandøren skal holde Baettr skadesløs for alle krav opstået som 
følge af Leverandørens overtrædelse af disse lovbestemmelser. 

 

13. Retention of title 
13.1. A retention of title requires Baettr’s explicit accept in writing for 

each Purchase. 
13.2. Ownership of the Purchase will transfer at the time of delivery.  
 

13. Ejendomsforbehold 
13.1. Et ejendomsforbehold forudsætter Baettrs udtrykkelige skriftlige 

accept for hvert enkelt Køb. 
13.2. Ejendomsretten til Købet overgår på leveringstidspunktet.  
 

14. Force majeure 
14.1. Neither Baettr nor the Supplier shall be liable for non-fulfilment 

or delays, provided the non-fulfilling Party proves that this is 
caused by force majeure including but not limited to natural 
disasters, epidemics, wars, riots, states of emergency, mobilization 
or similar military arrangements, confiscating, currency 
restrictions, import or export prohibitions or other similar 
circumstances which could not have been foreseen and avoided (or 
limited) and are outside the control of a Party. 

14.2. Both Parties are obligated to immediately notify about an event 
of force majeure and both must take reasonable measures to 
overcome this situation. 

14.3. However, Baettr is entitled to cancel any order where the force 
majeure situation continues in a period of more than 10 business 
days with immediate effect without further liability. 

 

14. Force majeure 
14.1. Hverken Baettr eller Leverandøren hæfter for misligholdelse, 

herunder  forsinkelser, såfremt den misligholdende Part kan 
bevise, at dette skyldes force majeure, herunder, men ikke 
begrænset til, naturkatastrofer, epidemier, krig, optøjer, 
undtagelsestilstand, mobilisering eller tilsvarende militære 
foranstaltninger, konfiskation, valutarestriktioner, import- eller 
eksportforbud eller lignende omstændigheder, som ikke kunne 
forudses eller undgås (eller begrænses), og som en Part ikke har 
indflydelse på. 

14.2. Begge Parter er forpligtet til øjeblikkeligt at underrette hinanden 
om force majeure-begivenheder, og begge Parter skal træffe 
rimelige foranstaltninger for at afhjælpe situationen. 

14.3. Baettr er dog berettiget til at annullere enhver ordre i tilfælde, 
hvor force majeure-situationen fortsætter i en periode udover 10 
hverdage med øjeblikkelig virkning uden yderligere ansvar. 

 
15. Confidentiality 
15.1. Images, drawings, calculations, prices, descriptions and other 

documents or know-how of any kinds (all together “Confidential 
Information”) provided by Baettr to the Supplier must be remained 
strictly confidential by the Supplier and its representatives. The 
Supplier and its representatives undertake no disclosure of any 
Confidential Information received from Baettr. No other purpose 
of Confidential Information than the performance on the 
Purchases shall be entitled. 

15.2. Disclosing Confidential Information to third parties is only 
allowed with the express permission of Baettr. It is further agreed 
that this obligation shall survive termination or expiration of the 
contract. 

15.3. Upon request by Baettr Confidential Information shall be 
returned to Baettr or be destroyed / deleted. 

 

15. Fortrolighed 
15.1. Billeder, tegninger, beregninger, priser, beskrivelser og øvrige 

dokumenter og knowhow af enhver art (samlet “Fortrolige 
Oplysninger”), som Baettr stiller til Leverandørens rådighed, skal 
holdes strengt fortroligt af Leverandøren og dennes 
repræsentanter. Leverandøren og dennes repræsentanter 
forpligter sig til ikke at videregive nogen Fortrolige Oplysninger 
modtaget fra Baettr. De Fortrolige Oplysninger må ikke anvendes 
til noget andet formål end til Købene. 

15.2. Videregivelse af Fortrolige Oplysninger til tredjeparter er 
udelukkende tilladt efter Baettrs udtrykkelige tilladelse. Det 
aftales endvidere, at denne forpligtelse forbliver i kraft efter 
kontraktens ophævelse eller udløb. 

15.3. De Fortrolige Oplysninger skal på Baettrs forlangende returneres 
til Baettr eller destrueres/slettes. 

 
16. Termination 
16.1. Baettr shall be entitled to terminate any contracts or agreements 

with the Supplier in the event that prices are no longer competitive. 
Baettr will only be bound to Purchase Orders that have already 
been placed with the Supplier.  

16.2. If Baettr believes that the Supplier has materially breached any 
obligations under these TC or the Purchase Order, Baettr shall 

16. Ophør 
16.1. Baettr er berettiget til at ophæve enhver kontrakt eller aftale med 

Leverandøren, såfremt Priserne ikke længere er 
konkurrencedygtige. Baettr er udelukkende forpligtet i forhold til 
Ordrer, som allerede er afgivet til Leverandøren.  

16.2. Såfremt Baettr finder, at Leverandøren væsentligt misligholder 
forpligtelser i henhold til IB eller Ordren, skal Baettr skriftligt 



 
 

 

 

notify the Supplier in writing with a detailed description of the 
breach. The Supplier shall have 30 days from the receipt of the 
notice to use of all reasonable means to cure the alleged breach 
and to notify Baettr in writing that cure has been affected. In the 
event, the breach is not cured within the 30 days period, Baettr 
shall have the right to terminate any contracts with the Supplier 
without further notice. Termination shall be effective by the date 
of delivery of such notice.  

16.3. Baettr shall further be entitled to terminate any contracts with 
the Supplier, cancel the Purchase Order without any liability in the 
event of bankruptcy or other form of appointed administration of 
the Supplier’s business.  

 

underrette Leverandøren med en detaljeret beskrivelse af 
misligholdelsen. Leverandøren skal inden for 30 dage fra 
modtagelse af meddelelsen tage alle rimelige skridt til at afhjælpe 
den påstående misligholdelse og skal skriftligt underrette Baettr, 
når afhjælpningen er gennemført. I tilfælde af at misligholdelsen 
ikke er afhjulpet inden for de 30 dage, er Baettr berettiget til at 
ophæve enhver kontrakt med Leverandøren uden yderligere 
varsel. Ophævelsen træder i kraft på datoen for afgivelsen af denne 
meddelelse.  

16.3. Baettr er endvidere berettiget til at ophæve enhver kontrakt med 
Leverandøren og annullere Ordren uden nogen form for ansvar i 
tilfælde af Leverandørens konkurs eller anden form for 
bobehandling.  

 
17. Disputes, applicable law and place of jurisdiction 
17.1. Any disputes arising from the contractual relationship must be 

settled according to Danish law under the exclusion of the United 
Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods (CISG). 

17.2. Any dispute arising out of or in connection with this contract, 
including any disputes regarding the existence, validity or 
termination thereof, shall be settled by arbitration administrated 
by The Danish Institute of Arbitration in accordance with the rules 
of arbitration procedure adopted by The Danish Institute of 
Arbitration and in force at the time when such proceedings are 
commenced, except, however that either party shall be entitled 
instead to bring the dispute before city court of Aarhus if the total 
value of the dispute does not exceed DKK 500,000. In case of 
arbitration the place of arbitration shall be Aarhus, Denmark.  

 

17. Tvister, lovvalg og værneting 
17.1. Enhver tvist, der udspringer af aftaleforholdet, skal afgøres i 

henhold til dansk ret, hvorved der ses bort fra FNs Konvention om 
kontrakter om internationale løsørekøb (CISG). 

17.2. Enhver tvist, som måtte opstå i forbindelse med denne Aftale, 
herunder tvister vedrørende Aftalens eksistens, gyldighed eller 
ophør, skal afgøres ved voldgift af Voldgiftsinstituttet efter de af 
Voldgiftsinstituttet vedtagne regler herom, som er gældende ved 
voldgiftssagens anlæg, dog således at hver Part er berettiget til i 
stedet at indbringe tvisten for Retten i Aarhus, såfremt tvistens 
samlede værdi ikke overstiger kr. 500.000. Ved voldgift skal 
voldgiftsretten have sæde i Aarhus. 

 

18. Notices 
Any notices or other communication hereunder shall be in English. 
They (a) shall be in writing, (b) may be given in any manner 
specified and (c) will be deemed effective as indicated: 
(i) if in writing and delivered in person or by courier, on the date 

it is delivered; 
(ii) if sent by electronic messaging system, on the date that an 

electronic message is received; or 
(iii) if sent by certified or registered mail (airmail, if overseas) or the 

equivalent (return receipt requested), on the date that mail is 
delivered. 

 

18. Meddelelser 
Alle meddelelser eller anden kommunikation i henhold til 
nærværende dokument skal være på engelsk. Disse (a) skal være 
skriftlige, (b) kan gives på enhver specificeret måde og (c) anses for 
gyldige som anført: 

(i) hvis foretaget skriftligt og leveret personligt eller med bud 
på datoen for levering; 

(ii) hvis sendt pr. e-mail, på datoen hvor e-mailen er modtaget, 
eller 

(iii) hvis sendt med rekommanderet eller anbefalet post 
(luftpost, hvis uden for landets grænser) eller på tilsvarende 
måde (kvittering for modtagelse er påkrævet), på datoen 
hvor meddelelsen er leveret. 

 
19. Miscellaneous 

19.1. Regardless of countries and borders, the “Ten principles of the 
UN Global Compact” shall apply and be complied with, especially 
but not limited for: 
− International Human rights 
− Employment standards of the relevant country 
− No forced labor or child labor and discrimination of any kind 
− Fighting corruption 
− Environmental protection 

19.2. Baettr reserves the right to visit the site of the Supplier to verify 
that all contractual obligations and requirements are met 
according to these TC and contracts or agreements. 

19.3. The Supplier shall accept the laid down principles as set out in 
the Code of Conduct of Baettr and the HSEQ Policy as binding. 
The current version of the Code of Conduct and the HSEQ Policy 
have been published on the website of Baettr (www.baettr.com). 
The Supplier further acknowledges the list of poisonous and 
harmful materials (“Chemical Blacklist”) that are forbidden to be 
used with the Purchases. The Chemical Blacklist is stated on the 
website of Baettr (www.baettr.com). 

 

19. Øvrige bestemmelser 
19.1. Uanset lande og grænser er “FNs Global Compacts ti principper” 

gældende og skal overholdes, navnligt, men ikke begrænset, for så 
vidt angår: 
− Internationale menneskerettigheder 
− Det pågældende lands ansættelsesstandarder 
− Ingen tvangs- eller børnearbejde eller nogen form for 

diskriminering 
− Modarbejdelse af korruption 
− Miljøbeskyttelse 

19.2. Baettr forbeholder sig retten til at besøge Leverandørens 
lokationer med henblik på at kontrollere, at alle kontraktlige 
forpligtelser og krav er overholdt i overensstemmelse med disse IB 
samt kontrakter og aftaler. 

19.3. Leverandøren accepterer, at de fastsatte principper i Baettrs 
Etiske Regelsæt og HSEQ-Politik er bindende. Den gældende 
version af det Etiske Regelsæt og HSEQ-Politikken er tilgængelige 
på Baettrs website (www.baettr.com). Leverandøren skal 
endvidere respektere listen over giftige og skadelige materialer 
(“Sortliste over Kemikalier”) som er forbudt at anvende i Købene. 

http://www.baettr.com/
http://www.baettr.com/
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Sortlisten over Kemikalier er tilgængelig på Baettrs website 
(www.baettr.com). 

 
20. Severance 

In the event that the whole or any parts or clauses of these TC are 
to be found invalid, this shall be without prejudice to the validity 
of the remaining provisions hereof. 

 

19. Ugyldige bestemmelser 
I tilfælde af at bestemmelser eller dele heraf i disse IB viser sig at 
være ugyldige, er dette uden virkning for gyldigheden af de 
resterende bestemmelser heri. 

 
21. No Partnership 

The contractual agreements between the Parties shall be 
construed on a principal to principal basis. It is not the intention of 
the Parties to form a partnership or a principal agent relation 
under these TC or any other contractual agreement. 

 

20. Intet Partnerskab 
De kontraktlige aftaler mellem Parterne skal fortolkes som 
aftaleforhold mellem to parter, der hver handler på egne vegne. 
Det er ikke Parternes intention at indgå i et Partnerskab eller 
agentforhold i henhold til disse IB eller noget andet 
kontraktforhold. 

 
22. Assignment 

The Supplier may not assign or transfer any of their respective 
rights or obligations under this TC without the prior consent of 
Baettr, provided that Supplier may so assign or transfer to an 
affiliate on terms where the Supplier remains liable hereunder 
unless, in Baettr’s reasonable judgment, that affiliate-assignee is 
not sufficiently creditworthy to bear responsibility therefore. 

 

21. Overdragelse 
Leverandøren må ikke overdrage nogen af Leverandørens 
respektive rettigheder eller forpligtelser i henhold til disse IB uden 
Baettrs forudgående samtykke, hvorved Leverandøren dog må 
overdrage disse til et koncernselskab på vilkår, hvorefter 
Leverandøren forbliver ansvarlig herunder, medmindre Baettr med 
rimelighed vurderer, at det koncernselskab, til hvilket disse 
rettigheder og forpligtelser overdrages, ikke er tilstrækkeligt 
kreditværdig til at bære ansvaret herfor. 

 
23. Further Assurances 

The Parties agree to take all actions reasonably requested by the 
other to carry out the intent of these TC and the Purchase Order. 
In case of any discrepancies between the Danish and the English 
version of these TC, the English version shall prevail. 

 

22. Øvrige tilsagn 
Parterne er enige om at foretage alle handlinger, der med 
rimelighed kan kræves af den anden Part, for at leve op til 
hensigten med disse IB og Ordren.  
I tilfælde af uoverensstemmelser mellem den danske og den 
engelsk version af disse IB, har den engelske version forrang. 
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